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MEVLANA DEGIŞIM PROGRAMI PROTOI(OLÜ

MEVLANA EXCHANGE PROGRAMME PROTOCOL

Bizler, aŞağıda imzaları bulunan yükseköğretim kurumları olarak, kurumlarımız arasında
Mevlana Değişim Programı kapsamında işbirliğiyapmayı kararlaştırmış bulunmaktayız.

As being higher education institutions having signatures below, we have agreed on
collaborating between our institutions in the scope of Mevlana Exchange Programme.

z547 saYılı Yükseköğretim l(anunu ve z\oj4 sayılı ve zj Ağustos zoıı tarihli Mevlana
Değişim Programına İlişkln Yönetmelik ve Mevlana De1$im Programı Kapsamında
Yükseköğre.tim Kurumlarına Aktarılacak Tutarlqrın l(ulİa'nımı, İuhasebelİştirilmesi,
Yapılacak Ödemeler İle İtgili Diğer Hususlara ilişkin Esas ve Usuller ile konuyla İlgili diğer
mevzuqta u\gun bir biçimde, aşağıda yer alan alanlarda, belirtilen faaliyeİlerde- ve
kararlaŞtırıIan sayılarda, öğrenci ve öğretim elemanı değişiminde bulunmayoLoro, urrq
kurumlar olarak, Mevlana Değişim Programı kapsamında yer alan itke ve koşullara
eksiksiz bir biçimde uymayıve değişimi gerçekleştirmeyi taahhİt ederiz.

As being institutions agreed on student and academic staff Exchange, we undertake to
Concur with the PrinciPles and conditions set forth in Mevlana Exchange Programme
and accomPlish the exchange in compliance with activities and numbers of
students/academic staff and in line with "Higher Education Law (No: z547)", "Regulation
on Mevlana Exchange Programme" (No: z8o34 - Date: z3 August rorİ) İrrd "principles
and Procedures on Use, Accounting of the Amounts to be Transferred to Hiğher
Education Institutions and Other Relevant Matters On the Payments to Be Made in the
Scope of Mevlana Exchange Programme" of Mevlana Exchange Programme.

Bu Protokol, ı5/oz/zoı7 tarihinde iki asıl nüsha olarak yapılmış olup, ı5/oz/zozz yılına
kadar geçerlidir.

This Pro luded on the date of r5lozlzoı7 in two original copies and is
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Önru: Oğretim Elemanı HareketliliğiASM: Academic Staff Mobility
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Total
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Saati

Weekly
Course
Hour

Gönderen
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kabul eden

\ Host Instifution
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09.0

Diller ve Filoloji
Bilimleri

Languages and
PhiIological
Sciences

2 Atatürk University

nV4

Baku state u'"l(*}*
,Ç

2 6

l4.6

uluslararası
ilişkiüeı, Avrupa

Çalışınaları, Bölge
Çalışmaları

lnternational
Relations,
European

Studies, Area
Studies

2 Atatüı,k LJniversity Baku State University
.,: 2 6

08.3
Tarih

History
2 Atatüı,k University Baku State Univeısity '' ,2 6

08.5
Psikolo.ii

Psychology
2 Atatürk University Baku State University
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09.0

Diller ve Filoloji
Bilimleri

Languages and
Philological
Sciences

2
Baku State

University

..1

:ij

Atatürk University 2 6

l4.6

[Jl usIararası
ilişkiler, Avrupa

Çalışmaları, Bölge
Çalışmaları

lnternational
Relations,
European

Studies, Area
Studies

2
I]aku State

University
Atattirk University 2 6

08.3
Tarih

FIistory
2

Baku State

University
Atatürk University 2 6

08.5
Psikolo.ii

Psychology
2

Baku State

Univeı,sity
Atatürk Universily 2 6

Baku
State

University


